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Prozessgerât
Process unit
Automate de processus
Processor
Procesregelunit

Controllore universale
Ohjausyksikkô
Aparato de proceso
Universal-controller
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PRU1...
EE Montageanleitung
Gil Mounting instructions
Iil lnstruction de montage
E[l Monteringsanvisning
EI Montage-aanwijzing

EJ lstruzioni di montaggio
Iil Asennusohje
E§ lnstrucciones de montaje
Ed Monteringsvejledning
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EEI Frontmontage
Eil Front-panet mounting
Iil Montage encastré

Ell Montage i frontplât
EI Frontmontage
EI Montaggio frontale

E Asennus kytkinkaapin oveen
GE Montaje en panelfrontal
EE Montering i tavlefront
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Optionen für Kommunikations-Set PAK1 .1... (Pos. lU)

und Bus Set PAK... (Pos. ll)

Options for communication sel PAK1.1... (Pos. lll)
and Bus set PAK... (Pos. ll)

Options pour set de communication PAKI .1... (Pos. lll)
et pour set de bus PAK... (Pos. ll)

Montage av kommunikationsset PAKl.1... (plats lll)
och busset PAK... (plats ll)

Opties voor communicatie-set PAK1.1... (pos. lll)
en bus set PAK... (pos. ll)

Opzioni per set di communicazione PAK1.1... (Pos. lll)
e per il set PAK... (Pos. ll)

Optiot tiedonsiirtoliityntââ P4K1.1... (pos. lll) ia
vâylâliityntàà PAK... (pos. ll) varlen

Opciones para el conjunto de comunicaciôn P4K1.1...
(Pos. lll) y coniunto PAK... (Pos. ll)

Optioner for kommunikationssæt PAK1.1 ... (Pos. lll)
og sæt PAK... (Pos. ll)
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l€icfil anziehen
lighten slightly
senez sâns lorcer
dra ât lâtt
licht ændræien
fissare leggemente
kiristâ kevyesti
aprelar suavemenle
spændes lel til
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EEI Wandmontage im Schaltschrank
GE Watt mounting inside cabinet
Iil Montage en surface dans l'armoire
E[l Bottenmontage i panel
EI Grondplaatmontage

EI Montaggio retro quadro elettrico
Iil seinaasennus
GEI montale en el armario eléctrico
GEI Montering pâ væg

PRM1.1W

71

u

§

2

I1

Optionen
Options
Options
Options
Opties
Opzione
Optiot
Opciones
Optioner
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EEI Verdrahtung siehe Anlageschaltplan sowie Montage- und
lnstallationshandbuch M801 2.

l[ For wiring see plant wiring diagram and assembly and installation
manual M8012.

@ Raccordement voir schéma de I'installation ainsi que le manuel de
montage et d'installation M8012.

GU Fôr anslutning se scheman fôr anlâggningen samt montage- och
installationshandbok M801 2.

@ Voor bedrading zie stroomkringschema alsmede het montage- en
installatiehandboek M801 2.
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I Per icollegamenti elettrici, vedere lo schema dell'impianto ed il

manuale di montaggio e installazione M8012.

I Johdotus, kalso laitoksen Mkentâkâavio sekâ asennusohiekâsikiria
M8012.

l§ Para el cableado ver el esquema de distribuciôn de la instalaciôn asi
como el mânual de montaie e instalacién M8012.

EE Tilslutning: Se tilslutningsdiagram samt monterings- og
installationshàndbog M8o1 2.

PUGl.1

Slot: C E

!§ Accu-Einschub PUG1.1 bei der lnbetriebnahme umstecken.

![ Move accumulator insert frorn slot E to C for commissioning.

@ Déplacer la carte accumulateur à la mise en service.

tll Montering av batterimodul PUG1.1 Iôr driftberedskap pâ
monteringsplats C.

E Batterijkaart PUG1.1 bii inbedriifname verplaatsen.

E Scheda ad innesto PUG1.1 con batteda tampone.

E Akkukortti PUGl.1 asennetaan kàyttôônoton yhteydessà.

EEI La unidad enchufable de acumulador PUG1.1 debe conectarse en
el sentido correcto en la puesta en servicio.

@ Akkumulator-modulet PUG1.1 flyttes ved idriftsættelsen.

![ Der Gerâteeinsatz kann nach der lnbetriebnahme plombiert werden

l[ Unit assembly can be sealed atler commissioning.

E Le châssis de l'automat peut-être plombé après la mise en service.

§[ Frontdelen kan plomberas efter igângkôrning fôr att fôrhindra
otillàtna ingrepp.

E D" steekeenheid kan na inbedriilstelling verzegeld worden.

I Blocco con piombo dell'apertura.

E Ohiausyksikkô voidaan sinetôidâ kâyttôônoton iâlkeen.

l§ Et equipo puede ser precintado después de la puesta en servicio.

§[ Xan plomberes efter idriftsættelse.
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iEl Massbllder
E Dimensions
1I Encombrements

EU Mâttuppgifter
lfl Maatschetsen
ll lngombri

212,5

Iil Mittapiiros
GEI Dimensiones
EEI Màlskitse

iElI

MaBe in mm
Dimensions in mm
Dimensions en mm
lVlâtt imm
Maten in mm

Dimensioni in mm
Mitat mm
Dimensiones en mm
Mâl imm
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Ànderungen vorbehalten
Subject to modification
Sous réserve de modifications
Râtt till àndringar fôrbehâlles
Wijzigingen voorbehouden

Con riserva di modifiche
Oikeus muutoksiin
Bajo reserva de modificaciôn
Ret til êendringer forbeholdes
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Programmeinschub lnserto di prcgramma
Program insert Ohielmamoduuli
Gircuit-programme embrochable Tarieta programa
lnstickskoÉfôrprogrammering Programpodul
Programmakart
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PA/41 ...

Montageanleitung
Mounting instructions
lnstruction de montage
Monteringsanvisning
Montage-aanwijzing

lstruzioni di montaggio
Asennusohje
lnstrucciones de montaje
Monteringsvejledning

PAA1...
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